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Euroopa Parlamendi resolutsioon WTO Doha arengukava peatumise kohta

Euroopa Parlament,

– võttes arvesse Maailma Kaubandusorganisatsiooni (WTO) ministrite 14. novembri 
2001. aasta Doha deklaratsiooni;

– võttes arvesse oma varasemaid resolutsioone Doha arengukava kohta;

– võttes arvesse kodukorra artikli 103 lõiget 2,

A. arvestades, et WTO ministrite arutelu, mille eesmärk oli lõpetada Doha voor, seiskus 
2008. aasta juuli lõpus;

B. arvestades, et Doha voor käivitati eesmärgiga tegeleda mitmepoolse 
kaubandussüsteemi praeguse tasakaalustamatusega, lähtudes ühisest veendumusest, et 
ainult õiglasel kaubandusel ning ausatel ja erapooletutel reeglitel põhinev 
mitmepoolne kaubandussüsteem saab ergutada tegelikku arengut;

C. arvestades, et juulis toimunud ministrite arutelu katkemine toiduainetega kindlustatuse 
kaitsemeetme küsimuses (mis on paljude arenguriikide jaoks elutähtis, kuid mitte eriti 
oluline põllumajandustoodete kaubavoogude jaoks) rõhutab asjaolu, et Doha 
arengukava arengueesmärk tuleb esikohale tõsta;

D. arvestades, et vooru peatamise tõttu kannataksid kõige rohkem arengumaad ja 
vähimarenenud maad, sest kaubanduseeskirjade kauaoodatud uuesti tasakaalustamist 
ole võimalik saavutada väljaspool mitmepoolset raamistikku;

E. arvestades, et väljavaated Doha arengukava lõpetamiseks enne 2009. aasta sügist 
vähenevad sellele vaatamata, sest tõsiseid läbirääkimisi põhiteemade üle saab oodata 
pärast seda, kui USA uus valitsus on välja töötanud oma seisukohad 
kaubanduspoliitika suhtes; 

F. arvestades, et läbirääkimiste keskmes peaksid olema arengumaade elutähtsad huvid ja 
kõikide WTO liikmete panus Doha arenguvooru;

G. arvestades, et suutmatus kokkuleppele jõuda võib tõsiselt kahjustada mitmepoolse 
kaubandussüsteemi usaldusväärsust ning see omakorda ka WTOd;

H. arvestades, et Doha arengukava lõpuleviimine muutub majandus- ja 
finantsperspektiivi halvenedes üha pakilisemaks;

I. arvestades, et juurdepääs põllumajandustoodete turule ja siseriikliku toetusega 
seonduvad küsimused, mille alla kuuluvad teatud tundlike toodete tariifikvoodid, on 
eriti keerulised ja olulised teemad;
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J. arvestades, et oluline on säilitada võimalus rakendada spetsiaalset kaitsemehhanismi, 
ühistariife ja piiril kehtiva hinna süsteemi,

1. on sügavalt mures patiseisu pärast, mis tekkis eelmise aasta juulis toimunud WTO 
ministrite kohtumisel; 

2. usub kindlalt, et tõhus mitmepoolne struktuur on inimarengu teenistuses seisva ja 
ülemaailmse juhtimise üldise süsteemiga arvestava tasakaalustatud rahvusvahelise 
süsteemi ehitamise alustala; kinnitab seega oma täielikku pühendumust mitmepoolsele 
kaubandussüsteemile ning WTO rollile;

3. on mures rõhuasetuse järjest märgatavamaks muutuva nihkumise pärast mitmepoolselt 
protsessilt kahepoolsetele ja piirkondlikele lepingutele, mis on vähem läbipaistvad 
ning panevad vaesemad maad sagedasti ebasoodsasse olukorda;

4. on täiesti teadlik ühtse paketiga seotud raskustest, kuid tunnustab juulis toimunud 
ministrite kohtumisel selle eesmärgi saavutamiseks tehtud edusamme; kutsub WTO 
liikmeid sellele vaatamata üles kaaluma, kas teatud spetsiifiliste teemade puhul, nagu 
puuvill ja banaanid, ei oleks võimalik saavutada eraldiseisvat varasemat kokkulepet, 
sest paljud vaeste riikide jaoks on nende küsimuste kiire lahendamine eriti oluline ning 
nende küsimuste lahendamisel on juba tehtud olulisi edusamme; 

5. on veendunud, et mitmepoolsuse ja WTO enda tuleviku kohta praegu valitseva 
ebakindluse pikendamine muudaks olukorra praeguse majandus- ja rahanduskriisi 
taustal veelgi halvemaks;

6. usub, et tagada vastutustundlik suhtumine vooru lõpetamisse, peaksid arenenud riigid 
vältima selliste läbirääkimise eesmärkide saavutamist, mis oleksid vastuolus 
arengumaade arengueesmärkide või ÜRO aastatuhande arengueesmärkide 
saavutamisega; 

7. usub, et arengumaade ja eelkõige vähimarenenud maade vajadused tuleks asetada 
Doha arengukava üle peetavatel läbirääkimistel esikohale, tõstes arengu kõikide 
kaalutluste keskpunkti; 

8. kutsub WTO liikmeid üles leidma viivitamata poliitilist lahendust spetsiaalsele 
kaitsemehhanismile, mis on üks vajalikest vahenditest, tagamaks arengumaade vaeste 
põllumajandustootjate elatise tõhusat kaitset, et võimaldada teiste põllumajandust 
puudutavate küsimuste arutamist ja lahendamist, nagu tariifikvootide laiendamine, 
tariifide lihtsustamine ja puuvilla subsideerimine ning tööstustoodete turulepääsu ja 
teenustega seonduvad küsimused;

9. nõuab tungivalt kõikide suuremate osalejate ja eriti ELi, USA ja G20 tugevat 
pühendumust, et tagada arenguvooru mõtte täielik austamine ja teha võimalikke 
jõupingutusi seniste saavutuste säilitamiseks ning leppida üksikasjades kokku nii 
kiiresti kui võimalik;
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10. kordab taas, et aitamaks arengumaid tulemuslikumalt Doha arengukavasse kaasata, on 
vaja sihipärast tehnilist abi ja suutlikkuse suurendamist;

11. usub, et Doha arenguvooruga seotud raskused juhivad tähelepanu vajadusele vooru 
lõppedes tegeleda viivitamata WTO reformiga, et muuta see tulemuslikumaks ja 
läbipaistvamaks, suurendada selle usaldusväärsust ning tõhustada integratsiooni 
ülemaailmse juhtimise struktuuridega; usub, et parlamendiliikmed peaksid 
rahvusvahelise kaubanduse valdkonnas teostama veel tugevamat ja tõhusamat 
kontrolli;

12. on veendunud, et Doha arengukava edasiste edusammude küsimusele vaatamata peab 
WTO tegelema uute ülemaailmsete probleemidega, milles kaubandus rolli mängib, 
nagu toiduga kindlustatus, energia, kaubandusabi ja kliimamuutused;

13. väljendab muret ELi kaubandusläbirääkimiste üle teostatava demokraatliku kontrolli 
vähesuse ohu pärast, kui põhiline osa Doha arengukava üle toimuvatest 
läbirääkimistest leiab aset Euroopa Parlamendi 2009. aasta valimiste jooksul; teeb 
selgeks, et komisjon ei nõustuks läbirääkimiste jätkamisega ilma jätkuva järelevalve 
tagamiseks mõeldud konkreetsete meetmete kehtestamiseta; 

14. juhib seetõttu tähelepanu vajadusele jätkata läbirääkimisi institutsioonidevahelise 
lepingu üle, et peegeldada kehtivast lepingust kinnipidamise ulatuses Lissaboni 
lepingu projekti kaubandussätetes kajastatud üksmeelset veendumust, et ELi 
kaubanduspoliitika tuleb allutada rangemale demokraatlikule kontrollile; kutsub 
komisjoni ja nõukogu üles institutsioonidevahelist lepingut läbi vaatama ja seda 
muutma, et sätestada parlamendi täielik osalemine ELi rahvusvahelistes 
kaubandusläbirääkimistes, tagades eriti ja vastavalt parlamendi kodukorra artiklile 83, 
et:

i. enne läbirääkimiste alustamist rahvusvahelise kaubanduslepingu sõlmimise, 
uuendamise või muutmise üle teavitab komisjon Euroopa Parlamendi vastutavat 
komisjoni oma soovitustest läbirääkimiste volituste kohta, tehes seda vajaduse korral 
konfidentsiaalselt;

ii. parlamendi ametliku nõudmise korral nõustub nõukogu mitte andma oma nõusolekut 
läbirääkimiste alustamiseks enne, kui parlament on läbirääkimiste volitusi puudutava 
ettepaneku kohta esitanud vastutava komisjoni raporti alusel oma seisukoha; 

iii. enne läbirääkimiste alustamist teavitab komisjon vastutavat komisjoni valitud 
õiguslikust alusest; 

iv. läbirääkimiste käigus teavitavad komisjon ja nõukogu vastutavat komisjoni 
korrapäraselt ja põhjalikult läbirääkimiste arengust, tehes seda vajaduse korral 
konfidentsiaalselt; 

v. kui parlament võtab mingis läbirääkimiste faasis vastu soovitused läbirääkimiste 
juhtimise kohta, arvestab komisjon nende soovitustega enne lepingu sõlmimist, 

vi. pärast läbirääkimiste lõppu, kuid enne mistahes kokkuleppe allkirjastamist esitatakse 
parlamendile lepingu projekt, et saada selle kohta parlamendi arvamus või nõusolek; 
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15. teeb presidendile ülesandeks edastada käesolev resolutsioon komisjonile, nõukogule, 
liikmesriikide valitsustele ja parlamentidele ning WTO peadirektorile.


